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| Wish I'd Been There: Twenty Great Moments in History

by Twenty Great Historians

BARBARA A. HANAWALT

Rebel Leader Confronts King at Smithfield in 1381

Barbara A. Hanawalt is the King George Il Professor of British History at Ohio State
University. She earned her PhD at the University of Michigan, and she has published
Crime and Conflict in English Communities, 1300-1348, The Ties That Bound:
Medieval English Peasant Families, Growing Up in Medieval London: The
Experience of Childhood in History, and “Of Good and Il Repute”: Gender and
Social Control in Medieval England. Her latest book is The Wealth of Wives:
Women, Law, and Economy in Late Medieval London. In addition, Professor
Hanawalt has published a number of articles on medieval English social history and
edited a number of collections of essays on the intersection of medieval history and
literature. Her writings include pedagogical works as well, including six chapters in
the college textbook The Western Experience and two books for adolescent
readers.

Her subject in this essay is an unprecedented confrontation between
subject and king that was a harbinger of the vast changes in political and social life

that followed the end of the Middle Ages.

Rebel Leader Confronts King at Smithfield in 1381

Events happened very rapidly in London in June 1381. "The Peasant Revolt," or "the
Great Revolt," as historians have called the popular rising against the royal government,

became a confrontation outside London's walls on June 15 between the leader of the
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rebels, Wat Tyler, and the fourteen-year-old king Richard Il. Each side had its
supporters, and the peasants and townsmen were drawn up behind Wat Tyler. The
rebels, a mixture of peasants from Kent and Essex, laborers from London, veterans and
deserters of military campaigns in France, and others who joined the ranks, descended
on London on the Wednesday before Corpus Christi Day, or June 13, 1381, and held the
city through June 15. Their argument was not against the king. Like many peasant
revolutionaries, they did not think that the king was at fault, but that his evil advisers had
misled him. Their initial plea was for an abolition of serfdom; that is, they wanted to be
free from obligatory labor and free to move from manors. As one of their leaders, a priest
named John Ball, is said to have preached: "When Adam delved and Eve span, where
then were all the gentlemen." The ideology was of one simple equality.

Discontent among laborers, peasants, artisans, and small employers of
laborers arose from a number of causes that accumulated in the late thirteenth century
and became more overwhelming after the outbreak of the Black Death in 1348-49.
Population had increased substantially by the beginning of the fourteenth century, but
heavy rainfall ruined crops in successive years and the famine killed a number of the
poor. According to the chroniclers of the time, the poor died in lanes and streets. Even
the better off suffered deprivations. The population recovered quickly in the second
quarter of the century because those who survived had sufficient land, good harvests,
and could marry and raise children. It was, therefore, a prosperous and robust
population that became victims of a disease that did not spare nobility, clerics,
peasants, or poor. While famine killed the poor, the plague spared no one.

The bubonic plague or Black Death came to England in 1348-49. The
symptoms were swellings of the lymph nodes (bubos) and bleeding under the skin,
which caused black blotches, giving the name "black death" to the disease. When the
symptoms appeared, the victims lived only three days. Other varieties were swifter and
killed within a day; the pneumonic version was carried on the breath of the infected
person. London lost, by modern estimates, at least half of its population, and England as

a whole lost a third to a half of its inhabitants. So many people died in some places that
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the few survivors could not bury the dead. The plague revisited every generation, or
about every twenty years. Other diseases entered Europe as well, so that in the late
fourteenth and fifteenth centuries the population of England remained lower than it had
been in 1300.

Survivors of the trauma realized that the economic situation had changed.
Although we now refer to Adam Smith for "the law of supply and demand," the peasants
and their lords knew exactly what this meant in real terms in 1349. Peasants and town
artisans had died in substantial numbers, but the survivors quickly understood that
those who remained could require wages far in excess of those they had received in
1346-47. They also realized that they could move from place to place because lords
needed to have their crops planted and harvested and would pay the higher wages.
Lords could not keep their serfs on the manors and could not rely on the forced labor as
they had once done. Many peasants abandoned manors in search of higher wages.
Lords also suffered from the dearth of consumers for crops, as the population remained
small. The two sides of the equation reached the same conclusion quickly. The king and
his council of nobles reacted with the Ordinance of Laborers in 1349, which required
peasants and artisans to work for the same wages and sell their goods at the same
prices as in 1346-47, before the great depopulation from plague. In 1351 the Statute of
Laborers, passed by the House of Lords and the House of Commons, ratified the control
of prices and wages at the preplague level. The statute was hard to enforce, however,
and when royal officials managed to do so, their efforts met with resistance from
peasants, laborers, artisans, and even those few with landholdings who had to hire
labor. Dissatisfaction was brewing in the land. To those in power and those with large
estates, it seemed as if the world had been turned upside down and the underclass was
gaining at the expense of the established order. Parliament kept reissuing the Statute of
Laborers and the government kept trying to enforce it, but this move only increased the
peasants' resentment as their economic expectations rose. As Adam Smith pointed out,

legislating against the law of supply and demand could not be successful.
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War was another factor in the outbreak of rebellion. The French and English
kings had been engaged in a conflict that historians call the Hundred Years' War from
the first naval battle in 1340. The English had won some pitched battles, but could not
occupy France. Fighting continued and the government was forced to conscript
unwilling peasant and urban recruits to the army. Many of the soldiers learned to live by
plunder in France and returned to England with no intention of doing honest labor. They
formed robber gangs that preyed on the local population but, since some were
protected and employed by lords to subdue rebellious peasants, they were hard to
control. The coastal men in the southeast, particularly in Kent, had been organized into a
militia for defense against French raids, so that when these "peasants" marched on
London, they were not simply armed with pitchforks, scythes, knives, and staffs. The war
had spread military knowledge and discipline into the population, and these
experienced militamen knew how to follow commands and keep together in an
organized attack.

The war was expensive. The crown requisitioned supplies from the English
countryside including grain, horses, bows, arrows, and a number of other goods. The
peasants and artisans were never paid for these goods and resented the imposition.
London merchants, along with others, complained that they suffered from French piracy,
and often the merchants themselves were held for ransom. The disruption to shipping
was so desperate in southeast England that ports silted up and went out of use.

To cover the cost of war, the government had to impose more drastic
taxation. The English had been accustomed to taxation, but it had been a tax on
movable goods, and only those who possessed over ten shillings' worth were taxed, so
that it was a type of graduated tax. In 1377 the Parliament, perhaps following the
instruction of John of Gaunt, Duke of Lancaster, suggested a per capita tax. The duke
was Edward IllI's son and uncle to Richard Il. The new tax, which one of the chroniclers
called "a hitherto unheard-of tax," proposed to collect a groat (four pence) from each
person, male and female, over the age of fourteen. While past taxes had been based on

the ability to pay, only beggars were omitted from this taxation. Clergy had a separate
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tax. Edward Il died in 1377 and the Duke of Lancaster became regent to young Richard
[I, Edward IlI's grandson. The boy was only eleven and very much under the control of
his mother, uncle, and his advisers. In 1379, as the French threatened to invade
England and John of Gaunt failed in his campaign against them, another poll (or head)
tax was imposed. Corruption had diminished the income from taxes in 1379, and a
further, more punishing, tax was imposed in 1380. The Archbishop of Canterbury, Simon
Sudbury, became chancellor and required a tax of one shilling (twelve pence) of all
people over the age of fifteen. As revenues fell, it was apparent that evasion was
widespread. In one town the tax records show that the servants ran to the back of the
town as the collectors approached, and then ran around the town to the front of it when
the collectors had passed through. One of the king's sergeant-at-arms suggested
commissions to ensure collection. The commissioners were effective and the crown was
able to collect four-fifths of the taxes assessed, but success came at a high price. The
counties that experienced the special commissions were the ones to revolt first.

Commissioners appointed in May 1381 to collect the 1380 tax ran into
armed resistance in June in an Essex village. The peasants refused to pay, and when
the commissioners threatened them with violence, the peasants collected the men of
neighboring communities and drove the commissioners and their clerks out. When the
crown sent a judicial commission to indict and arrest the perpetrators, the rebels
gathered together, drove out the chief justice, and beheaded the jurors who were
bringing the indictments against them. The nobility and people of money in the area
either fled to London or to other counties. After spending a frightening night in the
woods without food, the rebels went to an estate of Sir Robert Hales, royal treasurer and
grand master of the Hospital of Saint John of Clerkenwell, broke into his well-stocked
manor house, drank three casks of good wine, ate all the food, and pulled down the
house.

Word of the revolt in Essex quickly spread to other parts of the kingdom.
Jack Straw became the leader of the Essex men and directed them to London. In Kent a

group of rebels gathered and made rudimentary plans. They agreed among themselves
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that the coast should be defended from possible French incursions and that those militia
defending the coast should stay at their posts. In Maidstone, Kent, they broke into a jail
and released the prisoners, a pattern they would follow throughout the revolt. They then
selected Wat Tyler from that town as their leader. They also had with them the priest,
John Ball. They marched on Canterbury and told the monks to elect a new archbishop,
since they planned to kill Archbishop Sudbury. In five days they had done so. Marching
through Kent, they gathered followers and converged on London on June 12, eve of the
Corpus Christi celebrations. Throughout their march the Kentish rebels had demanded
oaths of loyalty to Richard Il, while they also required a condemnation of Archbishop
Sudbury, Sir Robert Hales, and the Duke of Lancaster. They halted on the south shore of
the Thames, where they requested a meeting with the king. Richard Il moved to the
Tower of London with the intention of doing so and took a barge down the river toward
Greenwich for a meeting, even though Sudbury and Hales along with others told him it
was too dangerous. Perhaps a meeting would not have been fatal for the king, but the
advisers had reason to fear for their own lives.

The weather was warm and the days long as midsummer approached.
Corpus Christi Day was an important holiday in the Catholic calendar (England was still
adherent to the Pope at the time) and included processions through the streets following
the communion wafer carried in a crystal box, plays, and an excuse for drink and
feasting. Denied an interview with the king on the eve of the feast, the Kentish rebels
advanced along the south side of the Thames. They attacked the archbishop's palace at
Lambeth and destroyed records there, finally ruining it. They also attacked and
destroyed the hated Marshalsea Prison, where political prisoners, felons, and debtors
were held. On Thursday, the day of the feast, they crossed London Bridge, probably
with the complicity of the reveling commoners of London and Southwark. Meanwhile, the
rebels from Essex, under the leadership of Jack Straw, advanced and destroyed
another manor belonging to Sir Robert Hales. The rebels now had a sizable force in
London including those from Kent, Essex, London, and others who joined in. They broke

into Fleet prison and released all the prisoners. They burned the houses of those who
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had collaborated with the justices in arresting people and burned all the houses
belonging to Hales. The number of rebels is impossible to estimate, but the damage
they did is well recorded, and all chroniclers agree on the main events of the revolt in
London.

One of the first targets was the palace of the Duke of Lancaster, the Savoy.
Lancaster was not there. Accounts vary on whether the men of London, Essex, or Kent
were the leaders in the attack, but all the chroniclers agree that on Thursday, June 13,
the rebels made their way up Fleet Street to Temple Church, the main church of the
Knights of Saint John, and burned all the records there. They then went on to the Savoy
where they broke down the gates, gathered all the torches they could find, and set fire
to the fine bedding, clothing, and hangings in the house.

The palace contained many objects of gold and silver as well as precious
gems, and, as the story unfolded in the various accounts, a further ideology of the revolt
appeared. The rebels did not want to be labeled as looters, and it would have been
fascinating to hear their discussions on how to prevent thefts. One account said that
they ground the gems into powder and another says that they threw into the flames two
men who were caught with stolen objects in their possession. The event became even
more dramatic when some of the rebels threw kegs of gunpowder into the burning hall.
Other rebels, it was said, found the wine cellar and stayed there drinking until the stones
fell around them and trapped them. Death rewarded their gluttony.

On their way back to London, the rebels burned the hospital of Clerkenwell,
belonging to the Knights of Saint John, and joined other rebels before the Tower, where
Richard, Hales, Sudbury, the queen mother, and other nobles had taken refuge. From a
window in the Tower the king could see the Savoy and Clerkenwell, along with other
houses, burning. He could also see the rebels swarming through the London streets
looking for targets for their violence. The king, accounts tell us, was very afraid, as were
his advisers. It would have been revealing to see him decide to placate the mob by
agreeing to hear their petitions. He thanked his commons for their faith in him and had a

document read stating that he would pardon everyone for the felonies they had
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committed up until that hour. He then asked that they send their complaints in writing to
him, and said that he and his council would determine each case. He put his signet to
the document and had it read by a man standing on an old chair in front of the rebels.
But Richard Il and his council underestimated the intelligence of the commons, just as
they had when they passed the Statute of Laborers. The rebels knew that putting their
names to a written document would mean that they would fall prey to the judicial
machinery and be hanged. They called Richard's reply a mockery and immediately
ordered that all lawyers, or anyone who could write or who worked for the court system,
should be beheaded. And many were, that day and thereafter. The rebels burned the
house of the infamous man who had suggested that inquisitions be used to discover tax
evaders. Throughout England documents were destroyed, and justices, lawyers, and
jurors were killed. The king's appeal to people who had suffered so much from the ability
of various courts to keep written records on them and have them arrested led to a
backlash against the law and the literate.

Richard and his counselors obviously misunderstood the depth of the
rebels' resentments and the specific targets of oppression that they wanted to destroy.
On Friday, June 14, Richard and the others seemed to have begun to comprehend.
Richard offered to meet the rebels at Mile End to hear their complaints, selecting a site
that was outside the walls and gates of London. The hope was to rid the city of the
rebels. Some went to meet him there, but a large contingent, perhaps including Wat
Tyler, stayed at the Tower. Richard had instructed Sudbury, Hales, and others to try to
save themselves by leaving at a small water gate while he diverted the mob. The rebels,
however, had collusion of some of those inside the Tower. An old woman observed the
attempted escape and they had to return to the Tower. Archbishop Sudbury had time to
say mass and pray before the rebels gained entry into the Tower and roughly took him,
Hales, and several others, including the man who had started the commissions to nab
tax evaders, out to Tower Hill, where they beheaded them. They paraded the heads on

poles through the streets of London to Westminster Abbey and displayed them on
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London Bridge, as was the common fate for convicted traitors. Meanwhile, the
conference at Mile End had failed.

On Saturday, June 16, the king went to Westminster Abbey, as did many of
the rebels. The rebels found the marshal of the Marshalsea, the warden of the prison
that was already liberated, who was known to be a notorious tormentor of prisoners.
They pulled him from the religious shrine he was clinging to, dragged him out, and
beheaded him. The king, perhaps witnessing this event, came to say his prayers at the
altar and spent an hour there talking with a hermit who lived at the abbey. He then
proclaimed that the rebels who were in the city should meet him at Smithfield, again
outside the city walls. The chief enemies of the king having been destroyed along with
much of their property in London, the commons agreed to meet at Smithfield.

The rebels were in orderly ranks behind Wat Tyler. John Ball and Jack Straw
apparently were also present. The king had a much smaller party including William of
Walworth, who was the mayor of London, city officials, some nobility, and a number of
knights. Among those present might have been the man who wrote the Anonimalle
Chronicle. This anonymous author, probably a member of the king's household,
provides the most reliable account of the revolt. The young king had Walworth summon
Wat Tyler to his presence. Tyler came on horseback, a symbol of his equality of rank
with the king and nobles, although the chronicler described it as a small white horse.
When he arrived armed with a dagger, he dismounted and half knelt to the king. Then,
breaking all protocol of a commoner to the king, he took the king by the hand and shook
it vigorously—a moment that would have been the most extraordinary of the many
remarkable sights of these heated days. Calling the king "brother," he offered forty
thousand commoners who would be "good companions" to the king. The presumption of
such physical intimacy was insulting, and the chronicle accounts of the king's
forbearance shows how intimidated the royal party was. Richard again asked Tyler and
the others to go to their homes, but Tyler responded that they would not disband until
their demands were met. The king asked to hear them. The rebels had formed a more

sophisticated ideology since the early days of June when the revolt was against taxes
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and in favor of a biblical social equality. Tyler now demanded that outlawry be banned in
the future, that the land belonging to the nobility be divided among all men, and that no
lord have lordship in the future, except the king. Church land should likewise be divided
among the commons, and England should have only one bishop. Finally, he demanded
that all serfs be free and that in the future everyone would be of one condition and
status. These were revolutionary demands. They would eliminate serfdom, the grasp of
the nobility and the clergy over people and land, and eliminate hierarchy, except for a
king and archbishop. Young Richard said that he would do all within his power, but that
he reserved the regality of his crown. He again urged Wat Tyler to go home—yet another
moment when | wish | had been there. Tyler was not satisfied and became insulting. He
called for water, because of the heat of the day, and washed his mouth out and spit it
out in a "rude and villainous manner" before the king. Then he called for a jug of ale and
drank this before getting on his horse.

At this point the confrontation became violent. A valet of the king came
forward and Tyler called upon a follower to behead him. The mayor of London,
Walworth, then moved to arrest Tyler. Tyler struck at him with his dagger, but the mayor
was wearing armor and escaped injury. Walworth then inflicted wounds on Tyler and the
valet thrust his sword into him. Tyler spurred his horse toward the rebels but dropped to
the ground. The rebels drew their bows and began to shoot, but young Richard had the
presence of mind to spur his horse toward the commoners and tell them to assemble at
a field not far away. Meanwhile, the mayor of London closed the gates and managed to
collect an orderly group of militia to surround the rebels. Tyler had been carried to the
hospital for the poor, Saint Bartholomew's, not far away. Then the king's men carried him
back to the field and beheaded him in front of his followers. The king had the head
brought near him and again told the rebels to go home. They asked for forgiveness and
agreed to depart if they were given charters of pardon and freedom from serfdom.
Richard agreed. The king, of course, immediately revoked the charters and began the

process of hunting down the rebels.
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The revolt collapsed: perhaps because Wat Tyler was dead, perhaps
because the chief architects of the poll tax were killed, or perhaps because harvest time
was coming and the rebels had to return to their crops. Corpus Christi holiday was over
and it was time to think of food for the next year. Some people were punished for their
role in the revolt, but it was not a bloodbath. The clergy and the lords continued to be
afraid of the commoners, and conservative writers complained about them, as did the
chroniclers who recorded the events of the revolt of June 1381. If we cited the wisdom of
Adam Smith about the impossibility of enforcing the law of supply and demand, we
should end with Karl Marx and the withering away of feudalism. Peasants did not need
to continue the revolt. They had gained little by their violent rebellion, but gradually it
became impossible to return to the old manorial system with its enforced labor and lack
of mobility. England did not have an adequate population to support the old system nor
a sufficiently oppressive regime to do so. New economic opportunities, such as wool
production, were exploited. Serfdom and manorialism gradually did fade away in
England, as Marx suggested, but the equality that the rebels had desired was not

achieved in the fourteenth century.
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KING RICHARD puts himself at the Head of the Rebels.”

An English etching illustrates the fateful encounter between King Richard and Wat Tyler
with his followers. In medieval style, the king is depicted twice—once next to the rebel
leader who is about to be beheaded (left), and again on the right, addressing the

commoners.
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In this essay Professor McNeill joins Prince Frederick of Prussia, who is
commanding ten thousand Prussian soldiers in 1734. The military mission was not

successful, but Frederick learned some interesting things along the way.

Frederick the Great and the Propagation of Potatoes

| would like to have been an inconspicuous member of the entourage of twenty-two-

year-old Prince Frederick of Prussia (later the Great) in 1734, when he was commanding

ten thousand Prussian soldiers in an unsuccessful campaign aimed at compelling the

French to abandon their siege of the town and fortress of Philippsburg on the Rhine.

From a military point of view, nothing much happened. Yet this was, in all

probability, the time Frederick learned two things that altered the course of Prussian,

German, and world history. One of the things Frederick learned was that the

management of Austrian armies was more slack and clumsy than his Prussians were
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capable of. That emboldened him to seize the province of Silesia, defying and defeating
the Austrian armies soon after he became king in 1740.

The second thing that Frederick learned, however, is what really interests
me, and makes me wish to have been able to watch how and when it was that he
noticed potatoes, and the way they kept the peasants around Philippsburg alive and
well, despite wholesale grain requisitioning by French, Austrian, and Prussian soldiers.
He probably learned much else, since this was Frederick's very first military campaign,
and the subtleties of emotional and professional interaction up and down the chain of
command have to be experienced before they can be understood and exploited, as he
later was to do so very successfully.

His father, Frederick William 1, king of Prussia, was old and ill. So was Prinz
Eugen of Savoy (1663-1746), the Austrian commander in chief under whom he served.
In his youth Prinz Eugen had been a daring and successful commander, driving the
Turks from Hungary and restraining French expansion. But in 1734 he was more than
three times Frederick's age, no longer had the full trust of the reigning Austrian Emperor,
and the contingents from lesser German states, like Prussia, that joined the emperor's
forces suffered from dividing loyalties. Prinz Eugen was too old and tired to overcome
such obstacles, and though he got on well with Frederick and recognized the
excellence of Prussian discipline, slack and clumsy management prevailed in his army
as a whole.

As a result, after weeks of waiting, and consuming large quantities of grain
requisitioned from the surrounding countryside, Prinz Eugen's armies withdrew
ingloriously, allowing the French to capture Philippsburg. On one occasion during those
long weeks of waiting, Frederick briefly exposed himself to artillery fire while riding with a
party of other high officers to survey the French lines. He comported himself well simply
by riding out of range without haste or panic. That was the sum total of his personal
engagement with the enemy.

Young Frederick already had a long history of friction with his father, who

disliked his Frenchified manners, his taste for playing the flute, and his disdain for the
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pious, sparing, gruff German way of life his father embraced. Their differences became
so intense that in 1730, Frederick tried to run away from court, but was caught, stripped
of his military rank, and charged with desertion along with his friend and accomplice,
Lieutenant von Katte. They were both imprisoned, and Frederick was compelled to
watch von Katte's execution. After some hesitation, his father decided on a milder
punishment for his only son, whom he condemned to rural isolation in the lower Oder
Valley, ordering Frederick to "learn economics from the ground up"* by supervising the
management of royal estates located in what was then a frontier backwater.

This meant living under the watchful eye of one of his father's confidants
while visiting fields and barnyards, listening to bailiffs and peasants, and considering
how to improve farming methods so as to increase the royal income. Few European
rulers ever paid attention to such grubby details, but the two years Frederick spent away
from court surely must have prepared him to notice what peasants around Philippsburg
were doing with potatoes in 1734 when, after a partial reconciliation with his father, he
found himself serving under Prinz Eugen, in command of Prussian soldiers who had
nothing much to do beyond feeding themselves by sending out foraging parties to
confiscate grain from peasant barns.

Had | been on the scene in 1734 with anything resembling my present state
of mind, | would have been acutely uncomfortable in Frederick's company, and cannot
suppose he would have confided in me. So probably | would have learned nothing
about what Frederick was thinking about potatoes or anything else. After colliding with
his father so dangerously, he had learned to keep his own counsel and often
deliberately deceived those around him.

Still, just hanging around and watching his comings and goings might have
shown an observer sensitized to the question just when it was that Frederick first noticed
what a strange, unprepossessing, and totally unfamiliar kind of food—lumpy, dirty

potatoes—did for the peasants around Philippsburg. For even small garden plots of an

*David Blackbourn, The Conquest of Nature: Landscape and the Making of Modern Germany
(New York, 2006), p. 27.
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acre or less, full of potato plants, sufficed to feed a family for months! He may have
witnessed peasants eating the ugly tubers, or wondered why Prussian requisitioning
parties aroused less than the usual level of despairful resistance from the peasants
whose grain they seized. He may even have quizzed some local inhabitants about the
plant and its uses as he had quizzed Prussian peasants in the Oder Valley about their
grain farming three years before.

As things stand, there is no known record of how Frederick learned about
potatoes. Somehow he did so, and his subsequent career, as well as the fate of
Germany and of northwestern Europe as a whole, depended directly on what he did with
his new information. It would be nice to know just when he first glimpsed the lifesaving
capability of potatoes for his future subjects, and that is why | would like, professionally
but not in actuality, to have been with him around Philippsburg, where almost certainly it
happened.

We do know that not long after mounting the Prussian throne in 1740, he
ordered local government officials to supply Prussian peasants with seed potatoes and
show them how to plant and cultivate the unfamiliar crop. Moreover, Frederick's officials
did not plant potatoes in gardens but in fallow grainfields, thus enormously expanding
the scale of potato raising and bringing the plant to prominence in European agriculture
for the first time.

Before exploring the far-ranging consequences of that practice, let me
explain how a plant native to the altiplano of Peru got to the Rhineland, and the
inconspicuous—one might say underground—part it had played in European agriculture
prior to Frederick's time. First of all, potatoes reached Europe when Spanish ships,
returning from the Peruvian coast soon after Pizarro's conquest in 1535, found it
necessary to feed their crews with native foods—potatoes and maize—because
European grains were unavailable. Some of the Spanish sailors thought enough of their
potato diet to carry leftover tubers ashore and try growing them in Spain. Most Spanish
landscapes were much too dry for the crop to prosper; but in northwest Spain the

coastal mountains intercepted Atlantic moisture, and local inhabitants were soon raising
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potatoes and using them as ships' stores for transatlantic fishing off Newfoundland.
They, in turn, introduced potatoes to the west coast of Ireland, since they often stopped
there for water and other refreshment when coming back from the Grand Banks.

A third place in Europe that potatoes took root very early was in the foothills
of the Italian Alps, where moisture and temperatures were also close enough to those of
the Andes altiplano for them to flourish. Spanish sailors must have introduced them to
Italy in the usual unrecorded fashion. Written records allow more precision; a botanist in
the Low Countries, who called himself Carolus Clusius, wrote that he first saw potatoes
in a garden near Mons, Belgium, in 1588. Later, in 1601, he published a description of
the plant, complete with accurate drawings. He also knew that it had come from Peru, so
named it Papas Peruanorum, and remarked that it was "common" in northern Italy, but
said nothing of how it reached Mons.

When considering the spread of potatoes in Europe, one must bear in mind
that people accustomed to relying on bread, derived from grain, were repelled by the
appearance of the tubers. As they came from the earth, they were large and dirty,
irregularly shaped, with dull brownish skins often scarred by scabs. Such an ugly,
unaccustomed sort of food aroused fear and loathing. People commonly refused to taste
them, and, not surprisingly, rumors of their unwholesomeness circulated widely. Indeed,
in the seventeenth century, local parliaments of Franche-Comté and Burgundy both
outlawed potatoes on the grounds that eating them caused leprosy—an idea doubtless
provoked by the leprous look of scabby potato skins. Sailors who had been compelled
to eat them on transatlantic voyages were the only Europeans initially willing to accept

them. Only under comparable compulsion would ordinary folk even consider doing so.

*Carolus Clusius, Rariorum plantarum historia (Antwerp, 1601). This was not the earliest mention of
potatoes in print, however. John Gerard, Herball, or general historie of plantes (London, 1597) has that
honor. He was aware of the plant's novelty and made it his frontispiece, but mistakenly named it
"potatoes of Virginia." Francis Drake had returned from circumnavigating the globe in 1580 with a few
potatoes in his hold, and that was how potatoes reached England. But Drake's potatoes had blossoms of
a different color from those the Spaniards spread on the Continent, distinguishing the two initial strains

from one another.
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This prejudice was reinforced by the fact that once in the ground, grain
grew of its own accord, whereas the necessary task of hoeing potatoes once or twice
during the growing season to keep back weeds required onerous extra labor for anyone
who planted them in large numbers.

Yet spread they did, and for two very good reasons. First of all, they were in
fact highly nutritious, and yielded abundantly, producing two to four times as many
calories per acre as any European grain could do. With such yields, extra work for extra
food made sense wherever land was short and the population was dense enough to
provide the extra labor that hoeing required.

But there was another, far more compelling reason to raise potatoes. From time
immemorial, European armies on the march were accustomed to live by requisitioning grain
stored in village barns, but at first soldiers were not interested in potatoes. By leaving them
hidden in the ground, peasants could dig a meal's worth at a time and survive comfortably
enough even when subjected to repeated and ruthless military requisitioning.

Wherever that elementary fact became apparent to local populations,
prejudice against potatoes rapidly disappeared. Instead, peasants eagerly planted
them in their gardens as an insurance against man-made famine. The region where this
first happened was along the so-called Spanish Road, running from northern lItaly over
the Alps, then up the Rhéne and down the Rhine to the Low Countries. During the Dutch
wars, 1567-1648, Spanish soldiers traveled that route year after year since Dutch sailors
made sea transport from Spain to the Netherlands unsafe for them. Accordingly, news of
the value of potatoes as a sovereign safeguard against man-made starvation passed by
word of mouth from village to village along the Spanish Road, leaving no trace of written
records but making all the difference to those who planted the new crop in their
gardens. Clusius tells us that by 1588, twenty-one years after the Dutch wars had
begun, they had reached all the way to Mons, but no other written record exists to tell
exactly when and where the new crop spread.

After 1648, when the Dutch wars ended, campaigning in the Low Countries

and Rhinelands provoked by the wars of Louis XIV (reigned 1643-1715) must have had
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the effect of spreading potatoes farther into Germany. But no one knows just how far
they may have reached since no one wrote about what grew in peasant gardens. Yet by
the time Frederick showed up in Baden in 1734, peasants around Philippsburg surely
knew all about potatoes and were well aware of their special value in time of war. They
were, after all, located squarely astride the Spanish Road, with generations of exposure
to military requisitioning behind them. Information about the value of potatoes, both in
peace and war, therefore surely was readily available, and as we have seen, Frederick
was unusually well prepared to take notice of such an agricultural novelty.

The question | wish | could answer, therefore, is whether Frederick already
understood how effectually potatoes would keep Prussia's rural population from starving
in a time of war when he put the weight of the royal administration behind the
propagation of the new crop. But the fact is that the state of scholarship is such that |
cannot find out and must leave my question unanswered. That is because historians
have not recognized the critical role of potatoes in forestalling famine in a time of war.

Nonetheless, | have found a few cursory references to Frederick's part in
establishing potatoes on Prussian soil, and two writers hint at their wartime significance.
Robert Asprey, in Frederick the Great: The Magnificent Enigma (New York, 1986),
merely says "he [Frederick] introduced the potato which won only a slow acceptance,"
although increased potato cultivation "more than once saved parts of his kingdom from
famine." And W. D. Henderson, in Studies in the Economic Policy of Frederick the Great
(London, 1963), comes a little closer to the point by writing: "During the Seven Years
War, Frederick declared that only the foresight of Schlafendorf, who had fostered the
extension of potato growing in Silesia, saved his armies from starvation."

But Henderson cites no source for that remark, and he misses its larger
implication. For it was not Frederick's soldiers, but his subjects who escaped starvation
by eating potatoes during the long years of war, thereby sustaining the human basis of
the Prussian state and allowing Frederick to find enough new recruits to replace the
heavy losses his battles inflicted on the Prussian army. Without potatoes his army could

not have been maintained; the state could not have survived; and German, European,
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and world history would have taken a very different course from what actually resulted
from the precarious Prussian victory.

Prussia's survival despite the overwhelming numerical superiority of the
Austrian, French, and Russian armies has always been surprising. It depended on the
death of the Russian empress Elizabeth in 1762—a personal foe—and the accession of
Frederick's enthusiastic admirer, Tsar Peter I, who promptly made peace and changed
sides, only to be killed after a palace coup d'état a few months later. His youthful
German wife and successor, Catherine I, was at first very unsure of her hold on power
and promptly withdrew Russian forces from the war. Defeated by Great Britain at sea
and in both Canada and India, France, too, made peace. Thereupon Austria,
abandoned by both its allies, reluctantly decided to follow suit. To generations of
historians, this dramatic cluster of political reversals, together with Frederick's numerous
victories, seemed sufficient explanation of his precarious survival.

In a sense, these events were the reason he kept his crown and emerged
from the war with enormously enhanced prestige. But Frederick's own remark, as
reported by Henderson, shows that he knew another factor was also critical: to wit, the
way potatoes "saved his armies from starvation" despite years of ruthless grain
requisitioning by the three largest armies of the age. He must have also realized that the
same was true for Prussia's civilian population as a whole. Without potatoes, that could
not have happened, and potatoes would not have been in Prussian fields in sufficient
number to feed the people if Frederick had not launched his deliberate effort to put them
there a good twelve years before the Seven Years' War broke out.

The question remains: Did he foresee how important they would be? Did he
know what he was doing in propagating them when he did? And how successful were
his efforts to overcome peasant and landlord resistance before grain requisitioning by
the three invading armies after 1756 convinced all concerned of their lifesaving
importance? These questions remain obscure, but answers can almost certainly be

discovered if and when a competent historian spends a few years searching
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appropriate records of Prussia's local administration and inquires into Frederick's
personal efforts at agricultural oversight and management.

The multiplication of potato fields in Prussia between 1744 and 1763 had an
enormous effect on Northern Europe as a whole. Invading armies soon noticed the
amazing resilience of the Prussian peasantry and quickly discovered how and why they
withstood loss of their stores of grain so successfully. Not surprisingly, when the war was
over, the French, Austrian, and Russian governments all set out to duplicate Frederick's
feat by propagating potatoes among their own rural subjects wherever cool
temperatures and moist soils allowed the plants to prosper.

French efforts along this line are by far the best known thanks to the efforts
of a French army doctor, Antoine Parmentier, who had spent several years as a prisoner
of war in Prussia and observed the role potatoes played in Prussia's war effort. Once
released, he spent the rest of his life urging his countrymen to emulate the Prussian
example. His principal book, Examen chymique des pommes de terres (Paris, 1773),
scientifically demonstrated the nutritional value of potatoes, and Louis XVI's court even
lent itself to promoting the crop. For example, Marie Antoinette—famous for supposedly
responding to Parisian bread riots by saying, "Let them eat cake"—once put potato
blossoms in her hair at a state ball; and in 1794 the Committee of Public Safety chose to
dramatize its effort to mobilize against Prussian invaders by converting the royal flower
beds at the Tuileries into potato patches.

More generally, the expanded size of the French armies raised by levée en
masse could not have been sustained without the enlarged food supply that potatoes had
begun to provide in northern France and across the Germanys. During the Napoleonic
Wars, armies on both sides swelled beyond earlier limits for the same reason. But, in 1812,
Napoleon paid a heavy price when food supplies along his line of retreat from Moscow
proved too scant to feed his soldiers, largely because Russian official efforts to propagate
potatoes had lagged behind what the Germanic states had by then achieved.

Having overcome earlier prejudices and proved their food value by 1815,

acreage devoted to potato growing expanded rapidly throughout climatically suitable parts
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of Northern Europe until 1845-47, when fungus imported inadvertently from Peru
devastated European potato fields. Outright famine afflicted Ireland, and on the Continent
potatoes supplemented but did not displace bread, even in the diet of the poorest classes.

Nonetheless, the "hungry forties" afflicted all of Northern Europe until warmer
and drier summers made the fungus less devastating. A generation later, potato blight
was reduced to insignificance when a chemical spray, discovered in 1882, proved
capable of protecting the growing plants from its ravages. Then in the twentieth century,
both world wars expanded the potato fields of Northern Europe even farther (sometimes
even displacing grains) for the simple reason that the crop yielded so many more
calories per acre than any alternative.

Even without exact and more specific information, Frederick's initiative
appears to have been critical in provoking their remarkable transformation of Northern
European agriculture. Before his time, landlords and rulers paid no attention to potatoes.
Aside from their very earliest reception by fishermen in Spain, potatoes spread only where
grain requisitioning (or in Ireland, foreign conquest) compelled peasants to resort to them.
But long-established routines for cultivating grainfields left no space for the new crop,
which therefore remained marginal, confined, as it was, to private gardens. Only through
official intervention could potatoes become a field crop and move into the fallow
grainfields of Northern Europe. That was what Frederick and his agents initiated in Prussia,

giving potatoes a far larger place in European agriculture than had been possible before.
It took another century for the crop to come fully into its own and eliminate
fallow fields from Northern Europe. To be sure, potatoes were not alone in achieving that
transformation, for both turnips and sugar beets also became significant field crops
during the nineteenth century. Hoeing, too, was eliminated by resorting to new machines
for weeding root crops, using horses and then tractors. But potatoes retained
preeminence among row crops, supplying an amount of human food that approximately

doubled the total calorie supply coming from Northern European fields. Consequently,
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during the nineteenth century, as William Langer points out,* potatoes were a principal
factor promoting population growth across the Northern European plain, made possible
the urbanization and industrialization that transformed European society, and gave that
small region of the earth a temporary preeminence in power and prestige that began to
fade away only in the closing decades of the twentieth century.

Without Frederick, potatoes might have spread across Northern Europe
eventually, for the rewards of planting fallow fields with such a crop were so enormous
that someone else in a position of power surely would have noticed the possibility
sooner or later. But as things were, Frederick seems to have been the person who
actually did so, vastly accelerating the spread of potatoes by royal command, benefiting
spectacularly from his foresight, and reshaping Europe's agricultural as well as its
military and political history in ways he could not have imagined.

Had | been with him at Philippsburg, he probably would not have discussed
his new thoughts about potatoes with me or anyone else. That was not Frederick's way.
But armed with my knowledge of the potato's importance for Prussia's future, it would
have been interesting to discover whether he did talk to any of the local peasants, and
whether their dependence on a strange new crop seemed of any particular interest to
him. If | am right in guessing that it was there that he got the idea of how valuable
potatoes could be, it is a moment in European history that deserves to be investigated

and its far-reaching consequences more fully recognized.

Further Reading

David Fraser, Frederick the Great: King of Prussia (New York, 2001).

Gerhard Ritter, Frederick the Great: A Historical Profile (New York, 1975).

James Gaines, Evening in the Palace of Reason: Bach Meets Frederick the Great in

the Age of Enlightenment (New York, 2005).

*William L. Langer, "Europe's Initial Population Explosion," American Historical Review 69 (1963);
William L. Langer, "American Foods and Europe's Population Growth, 1750-1850,” Journal of Social

History 6 (winter 1973).
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2. Parmentier presents the potato to Louis XVI and his family.

The French army doctor Antoine Augustin Parmentier got acquainted with the politics of
the potato during his time as a prisoner of war in Prussia. Back in France he became an
avid promoter of the crop and introduced it to French king, Louis XVI. The moment was

significant enough to be immortalized in art, here in a nineteenth-century lithograph.

3. Frederick Il the Great of Prussia as Crown Prince.

Unintentionally, Frederick Wilhelm | might have done great service to his son and history
when he put the rebellious Crown Prince (in a painting after Antoine Pesne) under arrest
in the province to study economics and agriculture. There, and in Philippsburg, young

Frederick, king-to-be, learned about the lifesaving potential of the potato.
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Usuunuaann “aeanqnn” Wy “Gennsoai’ iwananiassannduanlunisld
ANRTINUNINLAANANNLT WA T8
“Grand master” 8181191 “the typical title of the supreme head of various orders
of knighthood, including various military orders, religious orders and sectarian
orders such as the Ancient Order of Hibernians and the Orange Order”
(http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page, 2009) NaAudszinaaslsidsn wad nnlH
naudvinuidluriaurinaesdriugwaunauedange (Knights  Hospitallers  of
England) aqutlaiflu “sansinnaeAd”

WA “lutnaiis” iva lEdn1alena
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o c

Southwark @nuaanidedn /sa-Marky asiudnwsiidu “weid$n” (htto://www.merriam-

webster.com) Ingiaulnaianiulume “dmiasn”

ArIuuMtINyAeiil viTe SATUEWENLNA (http:/historymedren.about.com, 2009)
o o/ E/ [~ 1 a % dl 2 o ¥ dl

soudndnsaungund uazairalaneunaalinauguanasinunguansyyd

<3

Wt Ineinygaeriulunipetinyyaeiiug Wdaqu (John the Baptist)

o o 1

FnAdn “fine” ia Tnewiudnderedlunsznsiadesilsiinedudn

Fu R’ 1ievenenusaiiesiulsylaaiim

Usuunutaann “anumnapauunuidanznazaaswanian” 1y “waniansias
AeiAnitasanenunznazaean Wewiulfisyaaa

Usuumuaann “ileldanaguuee fu “iedraudiu ielhidhfusun
“revealing” 18191 “a remark or event that is revealing shows you something
interesting or surprising about a situation or someone's character” (Longman
Dictionary of Contemporary English) aqutlaili “Gaginaummla”
Usunmwlaann “wileufinanianiae” W “ldsinsann” iepanunszdy
luguatiufinisazdiuaens “beheaded”  (Hiasannlnssadradeliinmuiuly us
fuulalandudnluluunudaiiteanuidnlalgu
SeuBeals=loaluifielidn1a18mau

ANFIUENE “@gj@mﬁlm Fur ienrudniaunngetu

wlaAn9n “targets” 1 “Ldune” Lﬁfaqmﬂéuﬂ@ﬁmmdqLi’jfmmwﬁﬂ@jmug
FaamstndpAaidnuneg viserdnreian

wia “the walls and gates” 2asitilu “Nune” duaiiu “Anunsuazilseg” azvinli
flagudan ewadiueninuna fuansinfesetuandszglnelsene
UFuunudaann “mm‘mf?\aﬁLﬁﬂﬁmﬂugﬁlmﬁmlﬁwmiﬂ” i “Anemaandaazadn
nugluwdedlviviug” Tnefiudnlananudasiefiostinls:lunneuni

“collusion” ARENN9N “a secret agreement that two or more people make in order
to do something dishonest” (Longman Dictionary of Contemporary English) A
utlaflu “damnasan”

“marshal” J7e1391 “a high official in a royal court, especially one aiding the

sovereign in military affairs” (http://www.answers.com) adutlaiili “draadrrindugs”
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“hermit” N8NN91 “someone who chooses to live alone and far away from
society for religious reasons” (Macmillan English Dictionary for Advanced
Learners) aduilaiilu “dnwss” FaMNNEALIN “HUsenoAnNANSAaUN”
Ufuunuilaann “wenda1nad 2 nasdAnzdRnmNTUIAENNdININT 1 “Any
Poanad 33aT 2 H8uuauteandnann’ e naesany

#1971 Anonimalle 17884 Anonymous ANALNATY Uea s InaATawl¥luvde
Middle English literature: a Historical Sourcebook m’I’lﬁl 176 11 “Historians credit
the "anonimalle" (that is, anonymous) author's account in the Anonimalle
Chronicle with accuray, perhaps even eye-witness reporting in places,
impressions which the attention to detail and less-distinct expressions of opinion
reinforce.” autiieuailulnelddn Musinmgnisalluvsngdeduss

Outlawry originated as the community's way of dealing with a violent or
dangerous wrongdoer. A declaration of outlawry deprived the outlaw of the
protection of the king and the law; his property was forfeit to the king and he

could be killed with impunity (http:/www.answers.com) adutlaiu “nnsilsznne

TN serinlineg uanNANANATBNIBIN NN

%

= = v o o LA Y o= o L
GeuiedaFaniasuein naasud elmidrlaldnau Tnativywuned “in the
future” T/ 13Auntiuaz Ifineaniaumnan
ula “condition and status” #axifluAALY “@anrunw’ el il TaaEude
a o 1 o [ dl v v Ddé’
FNA19 “Aunie” e lidnlaldna

a dgjd ] -dl 1 o a ¥
“the crown” TuiBUMTHANNUNIgEsanTnanldluAesunatlsznaunisulade
4 d Rt
71 49 ieasanysngdaniuaign “regality” MunneteeuIavestlszyalulszma
\HEALTLNUAZANUNIZLAY the crown Ag “wang)” BuiiluiATasaunsziAaI1eg
dszyanuansdeanuna guilamenuilalaanisfiaaaidu “weesrm1una”

o |

nANIN “orderly” 9 Tnaiudlaiudn ldvinliids aaumung
ARA1IN “wisdom” M4 iasanniiudn ldin iAo uunne Tnasani@s
ANA “UuaAR”  utind@ie “ansa N1snd”  esannlulFuntyataEadiunAn

Inaanda wsndiuinyfanmoesiulariauisansaautntias
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sTULUNIWET PR sruuuuuAnal Wisstuasegnalunddylsnedunnadenans
Tnendnasfimvenfuagudmam vizaAnmall nFaumaeAuiUlY uazdania 1dnves
fimldussnuniaiiedae lumsmnzdgnifuAesfansluenantiunees

uila “to support the old system” Az “to do so” LudduAeaiu Ae “allaww
STULMLILIN wazihananeinegn ienaanszdy

Sevdedendaidulnglfin nrslfiFeau a.a.1381

Sewlvdeudaidulnegldin n1lfiaasideluny p.a.1381
Sevdedendaidulnglfin viudeuuazaniaa: Uszmasingslun.A.1381

a ¥ ” -&l s
LN “UDUENTINN LW@V’]Q’]N@NH?OAT@MJ?ZIEI@

“propagation” N1AMNANIEN “propagate” taaNAaNNNENTULNANEH Ae
“to spread ideas, beliefs etc to a lot of people” WAL “to grow new plants or to
make a plant produce more plants” (Macmillan English Dictionary for Advanced

Learners) fuilaasuilasuiuin “nstauidalilgn” Ineldaaununamiusinanss

(literal meaning) ABNIADIAITNNNNE

1 b2
= 1 o

Professor  Emeritus  Wiladn Aansnansdiifneshinm aalusiundeniusasiann

819198019281 flAtAsIAIuMUsA1IaRTIaNTfI9N N INeNdY Tedlnou]
AudunTaLaza Nd u il uniAsuasiuana sl ine llddanuiie

anumaInedaanausesaliiiuaansasdniafguiTaAanIan s NesRRL

q

6

luanandgnaransnanstiuiiavnsmeasaiieifunesfiadld Aransiansddil

araaaulunvidnadasaldild wildldaransnansdnsanigsnanis
UNNIINEAArLIINTeAIARNI1A 9N AR AMTEAIARTIATA-IFRADLLEN

anA1anInansdsssuanlugianisAneiscanindinAnel n193unde

A A = o a

v ¥
ANARTIANIENARAMTE ANARIIANIEINTAAUTIMINaL AUNsz sty RTeUsaY

q a 4

NUNINENFY 11U QRIAINTINUNINEIAY 1FUNTT A1ARINANTE N AR A

NUNINENAEIINANARS TN AansNansinesRan

=R

@1 distinguished service professor wiad1 AN@aRsIaNseENAETTaLluA1LIg

49

ANEMTIAN AN INENAeLAAU N ATl TR ALAAIZMI1A195T ARINUNINENAEI

o= A a = a o = [y P
QN@']WNL%EQ%’]OAWLF‘H HNAIUA AL ﬂ?x@ﬂﬂqquﬁqL?@Iuﬂq?ﬂuWULL@ﬁfﬂq?L?ﬂu
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nsaen waziugiin1edainisedana13aniiu o) lwssduununan s iWuaumden

49an91AaR31a19ELI3N R (http://www.royin.go.th, WeHAAN 2551)

|
=

gauisdaulaflulnalddn nisFevauazeslansedunn: sedfaanipuauny e’
FNGT m*fuuu@ﬁﬂ Husedaduanulssiugludssimaauigendnidmiuinge
TIIBLNTIU LL@:ﬁmu@unﬂﬂImmﬂ@ﬁ%Lu%”ml,u@ﬁ:ﬂ TnaBuuans1efanfeus
A.A.1950 (http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page, 2009)

Tuasulavsineslnelui uardneslsfiden.a.1917 uariednduninfini

NAtyNgAuenilalusiunAgs 1920 (http://www.randomhouse.com, 2009)

No

Tanisdeulaidulnelian tsedharanslan
gewivRaudaflulnalddn lassuiaiuszmay
gewisdaulaflulnalddn aelowywse: nwsawilszdamanslan
wtlam9n “Professor’ i1 “A@mnsnanse”  egannan l@FuAT LI University
Professor Fesnginudnaaniulininladn “Aransnaisdunianande”
(http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page, 2009)
dl o A | P 2 a o =8 o o '
Taviideulaflulnalddn nisAummInass: tunnindsedaaans
“Erasmus”  81188NLAENIN /i-'taz-mas/ aeiudniidly “Bsada”  (http://
www.merriam-webster.com)  JutlaldiuAnsiiflunimiazhiu iasanmaildiv

] [ % 1 a [ % o 1 .y oI/ Y v o o s
wnsrane U e e LUALATUANGT “Paris” AN Fwea SNAeeiLANY
Tuudsunsdange Judaazliguuunimiiea

. . y ¥ & W = = y ¥ | 'S |
“Praemium Erasmianum” $UAWYiL1 LL‘V\l';?&l'ﬂqm WIIANDIUN QLLﬂ@I@Lﬂmmﬂﬁﬁ‘ﬂ’m
a 1 1 b4 Qadw 3| aa 1 o o
nuazAnetneaig o Wlunieuuon yatdidluyatslivdmainlsreslssma
WLSASUAUA NOAITWHDIUN 23 Auiay A.A.1958 Tatldngaidfuansaums
LLABTHAUA
Tudantiril §aauld Present simple tense ussengtlsziaAusn uaz Past simple
tense  Ussenalszlaanans aedadniudoutiaueniogaiatisdnian 191391
wezld AN gdunseaudliuda Aetiu wanisalludszlaausnasla
a d%’ Y a 1 o dl d} v . 1R o‘d‘

aunsniintuliase sneiudsslaanaesiald past simple tense t@DawsN190N
natuluemaliudn lunisulalseloausn Juiladamndouaenelidn Q@uawinig

I v dll ydi =K ai %
5 e lF@ensmuunarasnanudaen’y
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“inconspicuous” eI “not easily seen or not attracting attention” (Macmillan
English Dictionary for Advanced Learners) asldAn91 “way” fanszdusannngn
Fumauans “lEunsmmnuungy weliidnlalgma

FMAQUALY “more...than his Prussians were capable of” A eAunIEdy &1
wla aglgilu “snndniinmliadavemeresdanunsaduls” deasrilfinam

unuilaliaazaans

'
I = ¥ a o o

dfuunudaann “adiwaausiuansuaiaznisiitjduiusinadiRsaiuyana

aumNanatsAuTye” i “nisuasseannisensnailaznslUfANRus AUy ARS
dl o o o Y 16 dl 3 dl v v Yo é’
aumuanasAuyenTae ldafinaan” e lidnlalddean

=

Fuunuilaann “Genszasdnssagnialsinstiaduinan” i “dmsaduiontin
PBINTTRIA” LNBAINNTZTL
wlalagRAduan “successful” 1w “Nfeluasasin”
o O 1 ., . ” : dll @ | 1 o v =l
AAAIIN “reigning” N Weasanwiudn ldin Il sz laadamaumang
wilatpafiaangn “contingents” g luuFLNNIFiunIIg A9l “ngummng”
adquaumidsludslan e liduansundaiauaw
BNAIN “NIZITUn” wae “lWnTawnesa’  walFinaaudaiaussudnedas
o X

NWITAIAEINUL
“from the ground up” Aeudn “gradually from the most elementary level to the
highest level” (http:/dictionary.reference.com) @amsariLn1E nedn “Fausdu
&
WU

a9
“backwater” Nignudn “a place, situation, or organization in which nothing
exciting or important happens, and in which people still have old-fashioned
ideas” AT “an area of water that is connected to a river but is not affected by
its current” (Macmillan English Dictionary for Advanced Learners) Lﬁ@@ﬂ?i_lmﬁf;
¥ A ya dl ¥ o v 1K G| 1 901 s
HLLﬂ@L@@ﬂhuH’mV}@m wanzlapudnnudszlaaninunnndn audaiiu “ueein
“bailiff” Aau91 “someone whose job is to look after a farm or land that belongs
to someone else” (Macmillan English Dictionary for Advanced Learners) aquila
{u “Hauanan

wlamnqn “ever” 1w “luann” wazinun1dauntinlszlan
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“grubby” Slenuferelyil “1.Dirty; grimy 2.Infested with grubs 3.Contemptible;
despicable” (http:/www.answers.com) guilaidanldaauuniagaving Insuladn
ahfafear dlesaniudlfedadnduiaiteandsnnezineg i adldd
éﬂﬂmmﬁiuu@mn%m@uﬁl@ﬁuﬂﬁ%q
Usudsslonlwdieidiudsumanisaffidam

wtlam3tAmnd “deliberately” WuAnsan “agla” ieALNTZIL

“sensitize” NDeNHNIN “[often passive] to make someone notice or understand a
situation or problem” (Macmillan English Dictionary for Advanced Learners) Al
utlaflu “nauAimaL”

“unprepossessing” AfeN91 “not impressive or attractive” (Macmillan English
Dictionary for Advanced Learners) aqudadu “dninfan”

AANNINRINTUE S N saTnunnAalsslamd TaeFaudaatsslaaluuina l9idn1a 16

Vv
=S

aa
AEINUU
A o a -

A | 27 an a o v = o 1
gavtisdauladlulnaldon Wissssuaa: guviaduaznisairueesuiade lu
Tusuatuldiasasunnadrassd (1) iWeduauuuie wintw neldden s
wizasunneTulszTan duiladadinandn “aman” welililanuasudou
FruFssnumdaludsslaalvd e lfidnlalanaw
“As things stand” AeN9n “as the situation is” (http://www.thefreedictionary

=] [~1 « dl & G| 1 ?.l/ ”

.com) agiaily “wagniunisndiiluiuiiv
o 1 ” 3| « o [ &I v a 1 = = = qI/
wtam9n “career” 1w “Aumile”  llesannusse linsaNendwvianansiall

=

wlaAadnglauuunsfsiumbindssdesdnasmsiasaluauiam

©32e

Tnda1aen “but not in actuality” 14 Taglidinlf@aAanuuuneTaasan inenzdun

o

' = A = | @ A X vy
uQ’WUVIﬂQ'}NWmﬂﬂQL?’ﬂ\ﬁqqﬁlu’ﬂﬂm VLN'&"]N’]?Q Lﬂu@?ﬁﬂuiﬂ

2ape

“fallow” HignuIn “fallow land has been ploughed but does not have crops
growing on it” (Macmillan English Dictionary for Advanced Learners) aqulauliy
Y

“Dlouaq”

uilalasfina1nan “scale” Wlunnsyansun

1ndaurene “one might say underground” liudasanduilszlaanewutin e

ANNNTZTL
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a

Wiugaln Uansls (319 1475 mgdle lndimsungan Aafa — 26 H.2. 1541 AxN) HNTe
HepdnsssnauaIdanu lua.m.1510 wnadpadanziundisalanlnd uazanu
IS P Y ¥ o o Qi ¥ aa

Yeaulfidndanlunnzdrmaaeialn wot v TaluanAunusmaymaudddin
Ya5lsmunedmanuaulvdlmuasidalaaandadadnsa (152425, 1526-28)

%

wdnd9aasnals wnldideauuauluddns Tue 1531 wiuauEe il

a
'

esne@aw AUEY 7 BN 180 A wazin 37 i Tulidanldnuiuypaesenmdatas
[~ [ aa o [ =) Y o a dl 1 o a
fludnsnsssuauaziianuiu. auaeslanslslidemnaiiannsi iienqsuesdnanesh
g udaduAnsweshiludailseiu udsanfuailadaanmdathaiuaunmeag
wda wnunazlasefia Janslsnavdssunsdinennndatsqenislddaanuaninae
an5lsldnanmaeluddannlianlunseunsesidlgliotreluntiaiu wnasy

=l dldl 1 =) A dl 1 a -dl o [ %
N9aNT (1535)  NrwangnanlnglieediausanaAT19alunia A inuas
(819114N34 Britannica Concise Encyclopedia mﬂﬂ”]‘tf’ﬂml, 2551, 13.1992)
Usuunudaann “ludsempainiu 1 “luiuia” ilananiaasnisgagfnn
“Newfoundland” WiUANY4N “TaWuduaus” (saiuniaadanny, 2551) uinnei
FentinIiAaziuaanaanlawinImile

& 2’/ A a [ =l % a & A [ 1
WNIUALLNNAFNaL LT ARz duaaniaes liraun s iafunuaus naudau
G a = a

wa9lnavalamsnuiialunaymsuenuausn
Tuahn nquilsemANAINIszAuLmzLa (Low  Countries  ¥7a Nederlanden/
Netherlands)  aglduunaisenuandiulunjaasuisafuaus waziuaifeaw
(http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page, 2009)
Tspawail (scab)  luensfifinTuiunTs HanHnza N sUEaL UL 1vTe
ANaziin iU auALraseduniiaaINme Sphaceloma ampelinum de Bary lsauAil
193unilitla (apple scab) HawmaIAinaINTmas Venturia inequalis (Cooke) G.
wint.  wazlsrauailaeasiunlfs (potato scab) inannEaLLAFE Streptomyces
scabies (1lN@19391N19 Sphacemola spp. A6 lsAALAL AN FN 7 ludszina
Ine, 2547, 4.1)
“unwholesome” {#gNNI1 “not healthy” wag “slightly unpleasant and making you
feel uncomfortable or nervous” (Macmillan English Dictionary for Advanced

Learners) tngiuilaiaanldaanuvanausn iwasanndniuusununnnda
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Gy ulszTaalugd e idnlaldnEaan
wInAIANUNIEAIN U AN ey Juilamednzevtiideudalulneldan
sz iRypanssauN gL
Fuilaniadnteniiidedausaanimdinguadtlnineusiu uareraudadulnels
I o = = a nL =
31 sgmnaayulng vreilszdavaliyesieg
GruuFaess s Taaluad e idnlaldnEaan

dl o 1 | 1 dl ¥ (=3 1A o ¥ o (R
wagwangn “uaz” i ust” Wesangulaviudilaudaudiaivagiing

ulalaeimAaIu9n “a meal's worth” il “sfupl 597

| |
o © 1

., = Ly & 1A L 4 ¥ gew
AR “elementary” M4 Wasangudaiudilendaus “dayazeiiy’ Al
ATNVNEATLAVILAY

&Y 1 ¥

LLﬂ@%@L@WﬁzLﬂumwﬂmLﬁlﬂﬁlmmum alFdnildudunmeiisnanluldimuin
Tneandavannisudansesia adlddu “ouuaily”  uwdeaiunisulanien
“Silk Road” 111 “idunnednglvn”

ulalagsugasdiudngnafufiananunsydy

A9ATNERT viaaensuulndutl iflugersuiiesedunFEsdanunssunug
Wz AL 2 L"fim@qﬂluﬁwﬁmumﬂ§Lmuﬁr§m@gjmﬂ1§im?ﬂﬂmmmmmﬂu
NanABLUlEasLAURdNN1TUsTNNARATN N IAAN TS

“sovereign” Aenan “of superlative strength or efficacy” (http://www.answers
.com) aqudaiily “dunilsz@ninan’

ulalagAAnnLn “new crop” il “siuelse”

wilalagRA9 N9 “making all the difference” lu “laFunalszlamd”
FenGesinumislusslonly Welianlalgmady
ulalneipauAndiluuiusssu “state  of scholarship” Ifiilugdassy “tufin
lenans” e lidnlaldine

demlsdeudaidulngldan wesdunamianmae: yanadnduddelugy
seviedautlaulneldn N19ANI LA AT G IATEIN IR UNTATANITIT
A9ANART] (1756-63) mmﬁmuﬁqmé’é\ﬂmﬂuﬂj@ﬂiwdw@mLm‘éﬂLL@:Wuﬁimﬁé'q
Usenaudaadiaag uanlol ahauuaziaids fuandlaAeliadauaziusiing

ﬂﬁ‘zﬂ'ﬂ‘]_léhﬁLLEIINLQ@’;LLZ\]Z@/\?T']E]H A9ATINLN m%ummmwwmmmm@@mLm’?ﬂﬁ%
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v &

=® v a a o e o o a X =l o

taundulaaimisdugananysalaunasanliadatinnsesliluainsudumaiassd
= o U a Qi a al a

04LATE TeTUs TUTTaZUINIRINTZENNTABINT 2 N9 bwtn labas I LN

(1756-58) gniinausaaAEniawiduRnunresliadaseasawssuariamslnd

usefiNSm (1759) udsannsdsuin il lasuimuzsynd19m.A.1760-61 Wazidnims-

WABINNNAIUANTUTAES (1762)  waznsaduaegmraaananlaads 49As

sandansdeuresennntanliunziassndnedanguivdfuaa luawEnimtouas

a = o v v a o ] o '8 a o dsj o %

auie A udaudalug lslauassnaausdyaywisguuiausn ausdyay iinnli
v a 2/%/ = QI 1 o = o %// o

wrzidmsinesnlAgnnepanugsiugjresdfade lugusamgunadurinesy sy

(4713734n3U Britannica Concise Encyclopedia nmanenlng, 2551, 1.2287)

utlalne@A189n “human basis” U “anuaudseang”

a 1 A o a 1 v [ %

usinlug) wieansigendnsusinulug deznaudtadange nad uas

ANDALAUA LALTINADENUTIUN19N1311A.A. 1707 AaN1luA.A.1801 A bAHWAN

AuLauTenuaaainizlafiauduazdnsauiudnaaanundansuiinulunguas

lafuaus (P miufineganiu, 2550, 1.241)

wilalnamAaIngn “crown/sang” udtydnenidens “siadst”

wlalaeRAINI1Fe9939TUAABN1IANAFAUTIUS AT aUNATAATAMLNGIE

T ESIE S5t

uilaayilszlen “when he did” luAawsn “lunauiu’ e unszdu

wtla “if and when” astuA A9 “lunstin” e llselaaldigwsa

wlalaaiBiAaudn “withstood loss of their stores of grain so successfully” W

aa v al = o A [~3 »

“ANMN9098A TR ulAzgoyAeadeniyNTAniu

uilalasifiAa1udn “along this line” 1 “lunnsignaiun3a”

Fanladaudadlulngléan n1maaauduelfaea el

[ L8

= | o 1 Qi il/ 1o aa = dl o A
E‘JEIL@@?@‘ \Wunwseaadanam E‘l\i'ﬂﬂﬂﬁqqﬂWWﬁﬂmsﬂQWﬂUﬂ’]?ﬁ BINTSUNWNATTU OB

a

= o

whATAnszlszasdiaielull 1564 uazgnanpdevinaaasull 1871 Tuszudnenis

'
A a

UfdRNsAa 1Al iuaanineg inaaesd TuReuliguieu 1792 wersnadalign

q
v '

Tanmlnggarundlunguuds uardnafoieluiun 10 Aunan Werlsrudannomy
sredninEad aresnszidqedn 16 uastivAUlR@enszad lade luanuaans

Tl 1793 prassdifudriinaulug)aesanenssunisanulasnduaisise sann
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@ Ao o o o 9 . . o X
dunvindnudanaeaultiaeuin 1 uazginasesnusie o unreliama nezsdeilgn
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Levée en masse (literally "massed levy") is defined in Article 4, letter A
paragraph 6 of the Third Geneva Convention. It is a French term for mass
conscription during the French Revolutionary Wars, particularly for the one from
23 August 1793. (http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page, 2009) HuialdAndn
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vaileTanl) meeriudaenansaeaag sy 1840 ‘EmaﬁmmmmmnL%mﬂuﬁwli?ﬂ
wlalaeRAauan “ravage” \lu “lsaszunn”

- . H 4 A avea wuad X

[FnAN9 “Wundgn” e Tidn1aldmg s

o 1 « . ” i’ d' v (=1 1 M v o U d” dl v £
Anduaeng “as it was” 9 Wesangudaiudn i iillaaaundlaausesnis
deamnuaulyl

“to be sure” RReNNI “Undoubtedly, certainly, of course” (http://www.answers
.com) asidaiii “uruaudn”
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uilalaaifina11dn “that small region of the earth” 1w “nRileTsel”

11n298 “him” Tl laafiuariunntuiiludseau “wevaed” luunuila
“far-reaching” Aenuan “affecting a lot of people or things in an important way”
(Macmillan English Dictionary for Advanced Learners) audalu “dalnanseny
Tunjuansluaeandng
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